ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ ԵՎ ԷՍՏՈՆԻԱՅԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ  ՄԻՋԵՎ  ՆԵՐԴՐՈՒՄՆԵՐԻ 

ԽՐԱԽՈՒՍՄԱՆ ԵՎ ՓՈԽԱԴԱՐՁ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԱՍԻՆ

Հայաստանի Հանրապետության Կառավարությունը և Էստոնիայի Հանրապետության  Կառավարությունը (այսուհետ` Պայմանավորվող Կողմեր),
Նպատակ ունենալով աջակցել միմյանց միջև տնտեսական համագործակցությանը և  ստեղծել բարենպաստ պայմաններ մի Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումների համար մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում,

ընդունելով, որ ներդրումների պաշտպանության ու խրախուսման Համաձայնագիրը կնպաստի երկու պետությունների միջև մասնավոր կապիտալի հոսքին և Պայմանավորվող Կողմերի տնտեսական զարգացմանը,

համաձայնվելով, որ ներդրումների համար կայուն հիմքը առավելապես կխթանի տնտեսական ներուժը և կբարելավի կենսամակարդակը,  

որոշելով կնքել ներդրումների պաշտպանության ու խրախուսման Համաձայնագիրը,

 համաձայնվեցին հետևյալի վերաբերյալ.

ՀՈԴՎԱԾ 1

Սահմանումներ

Սույն Համաձայնագրի շրջանակներում. 

1. «Ներդրող՚ տերմինը նշանակում է Պայմանավորվող Կողմի.
 ա) այն ֆիզիկական անձը, որը ունի մի Պայմանավորվող Կողմի քաղաքացիություն և  մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում ներդրումներ է կատարում,

բ) իրավաբանական անձինք, ներառյալ ընկերությունները, կորպորացիաները և այլ կազմակերպությունները, որոնք հիմնադրվել կամ այլ կերպ կազմավորվել են համապատասխան պետության օրենսդրությամբ սահմանված կարգով և ղեկավարվում են մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքից:
2. « Ներդրումներ՚ տերմինը նշանակում է գույքի կամ իրավունքների ցանկացած տեսակ, որը ներդրված է մի Պայմանավորվող Կողմի ներդրողի կողմից մյուս Պայմանավորվող Կողմի պետության տարածքում, համաձայն վերջինիս օրենդրության, մասնավորապես, սակայն ոչ բացառապես, ներառելով.      

ա) շարժական և անշարժ գույքը, ինչպես նաև ցանկացած այլ գույքային իրավունքներ, ինչպիսիք են գրավը, գրավականը, վարձակալությունը կամ նմանատիպ իրավունքները;

բ) իրավաբանական անձանց բաժնետոմսերը, բաժնեմասերը և պարտատոմսերը, ինչպես նաև ընկերություններում կամ ձեռնարկություններում մասնակցության ցանկացած այլ ձև և դրանցից բխող իրավունքները և շահերը;

գ) դրամական կամ որևէ տնտեսական արժեք ունեցող պայմանագրային պարտավորության կատարման պահանջները; 

դ) մտավոր սեփականության իրավունքները, ներառյալ` Մտավոր Սեփականության Համաշարհային Կազմակերպության շրջանակներում կնքված բազմակողմ համաձայնագրերով սահմանված հեղինակային իրավունքները, պատենտները, առևտրային նշանները, առևտրային անունները, արդյունաբերական նախագծերը, տեխնիկական պրոցեսները, առևտրային գաղտնիքները, նոու-հաուն և բարի համբավը;  
ե) օրենքով կամ պայմանագրով տրամադրված տնտեսական արժեք ունեցող գործարար կոնցեսիաները` ներառյալ բնական պաշարների հետախուզման, մշակման, արդյունահանման կամ շահագործման կոնցեսիաները: 

Գույքի կամ իրավունքների ներդրման կամ վերաներդրման ձևերի որևէ փոփոխությունը չի ազդի դրանց դիտարկմանը որպես ներդրումներ:
3. «Եկամուտ՚ տերմինը նշանակում է ներդրումների արդյունքում ստացված գումարները, որոնք մասնավորապես, բայց ոչ բացառապես, ներառում են` շահույթը, տոկոսները, շահաբաժինները, կապիտալի աճը, ռոյալթիները և այլ վճարները:

4. «Տարածք՚ տերմինը նշանակում է Հայաստանի Հանրապետության կամ Էստոնիայի Հանրապետության հողային տարածքը, ներքին ջրերը և ծովային տարածքը, ինչպես նաև  տերիտորիալ ջրերից դուրս տարածվող մերձափնյա տարածքները, որոնց նկատմամբ նրանք ունեն կամ կարող են ունենալ իրավասություն և/կամ ինքնիշխան իրավունքներ, համաձայն միջազգային իրավունքի:
ՀՈԴՎԱԾ  2

Ներդրումների խրախուսումը և ընդունումը 

1.
Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ կխրախուսի և կստեղծի բարենպաստ պայմաններ իր տարածքում մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումների իրականացման համար, և կընդունի նման ներդրումները համաձայն իր օրենքների և այլ իրավական ակտերի:

2. Փոխադարձ ներդրումների ներհոսքը խրախուսելու համար յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ մյուս Պայմանավորվող Կողմի խնդրանքով կտեղեկացնի իր տարածքում ներդրումային հնարավորությունների վերաբերյալ:

3.  Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ իր օրենսդրությանը համաձայն անհրաժեշտության դեպքում առանց ուշացման կօժանդակի մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների կողմից հրավիրված խորհրդատուներին և փորձագետներին անհրաժեշտ թույլտվություններ տրամադրելու հարցում: 

4. Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ իր օրենսդրությանը համաձայն պարտաճանաչ կերպով կտրամադրի մուտքի, կեցության և աշխատանքի անհրաժեշտ թույլտվություններ իր տարածքում իրականացվող ներդրումների նպատակով ներգրավված հիմնական մասնագետներին, ներառյալ ղեկավար պաշտոնյաներին ու տեխնիկական անձնակազմին` անկախ նրանց քաղաքացիությունից:
ՀՈԴՎԱԾ 3

Ներդրումների պաշտպանություն
1.
Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ կտրամադրի լիակատար պաշտպանություն և ապահովություն իր տարածքում մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումների և եկամուտների նկատմամբ: Պայմանավորվող Կողմերից ոչ մեկը դատական կամ խտրական միջոցներով չի խոչընդոտի այդ ներդրումների զարգացմանը, կառավարմանը, պահպանմանը, օգտագործմանը, ընդլայնմանը, իրացմանը, կամ այդպիսինի դեպքում` լիկվիդացմանը:

2.
Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումների և եկամուտների նկատմամբ միջազգային իրավական նորմերին համաձայն պետք է տրամադրվի արդար և հավասար ռեժիմ մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում: 

ՀՈԴՎԱԾ 4

Ազգային և Առավել Բարենպաստության ռեժիմ

1.
Պայմանավորվող Կողմերից ոչ մեկը իր տարածքում մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումների և եկամուտների նկատմամբ չի կիրառի պակաս բարենպաստ ռեժիմ, քան այն, որը նա տրամադրում է իր սեփական ներդրողներին կամ ցանկացած երրորդ պետության ներդրողներին, որը ավելի բարենպաստ է:

2.
Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ իր տարածքում մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողներին` կապված նրանց ներդրումների կառավարման, պահպանման, օգտագործման, տնօրինման կամ այլ տիրապետման հետ, պետք է տրամադրի  ոչ պակաս բարենպաստ ռեժիմ, քան այն, որը նա տրամադրում է իր սեփական կամ ցանկացած երրորդ պետության ներդրողներին, և որն ավելի բարենպաստ է այդ ներդրողների համար:

3.
Պայմանավորվող Կողմերից ոչ մեկը իր տարածքում մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումների և եկամուտների նկատմամբ չի սահմանի ներդրումների անհրաժեշտ պարտադիր քանակը, կապված նյութերի ձեռք բերման, արտադրության միջոցների, գործունեության, տրանսպորտի, իր ապրանքի վաճառքի հետ կամ նմանատիպ միջոցներ, որոնք կունենան ոչ նպատակահարմար և տարբերակիչ արդյունք: 

4. Սույն հոդվածի 1-ին և 2-րդ կետերի համաձայն տրամադրված ռեժիմը չպետք է մեկնաբանվի որպես պարտավորեցում մեկ Պայմանավորվող Կողմին` մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների և նրանց կողմից կատարված ներդրումների վրա տարածելու ցանկացած ռեժիմի շահավետություն, առավելություններ և արտոնություններ, որոնք արդյունք են.

ա) նրա անդամակցության ցանկացած առկա կամ ստեղծվելիք ազատ առևտրի գոտու, մաքսային, տնտեսական կամ դրամային միության մասին, կամ այլ նմանատիպ միջազգային համաձայնագրերին` ներառյալ տարածաշրջանային տնտեսական կազմակերպության այլ ձևերը, կամ;

բ) ցանկացած միջազգային համաձայնագրի կամ կարգավորմանը, որն ամբողջովին կամ առավելապես վերաբերում է հարկմանը կամ ցանկացած ներքին օրենսդրության, որն ամբողջովին կամ մասնակիորեն վերաբերում է հարկմանը:

ՀՈԴՎԱԾ 5

Օտարում

1.
Մի Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումները մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում չպետք է ուղղակիորեն կամ անուղղակիորեն օտարվեն, ազգայնացվեն կամ օտարմանն ու ազգայնացմանը հավասարազոր հետևանքներ ունեցող այլ միջոցառումների ենթարկվեն (այսուհետև` օտարում) բացառությամբ եթե հետևյալ պայմանները տեղի ունենան միաժամանակ.

ա. հանրային շահերի դեպքում

բ. ոչ խտրական հիմքերի վրա

գ. համարժեք լինի օրենքի համապատասխան ընթացքին և

դ. իրականացվի ոչ խտրական հիմքերի վրա և նախնական ու համարժեք փոխհատուցմամբ:

2.
Այդպիսի փոխհատուցումը պետք է համարժեք լինի օտարվող ներդրումների շուկայական արժեքին` օտարման կամ նախատեսվող օտարման մասին հանրորեն հայտնի դառնալու պահից անմիջապես առաջ, կախված այն բանից, թե որն է ավելի վաղ տեղի ունեցել: Փոխհատուցումը պետք է վճարվի առանց հետաձգման, լինի ամբողջովին իրացվելի և ազատ փոխարկելի:

3.
Պայմանավորվող Կողմի տուժած ներդրողն իրավունք կունենա օտարումն իրականացնող Պայմանավորվող Կողմի օրենքին համապատասխան, այդ Կողմի դատական և այլ իրավասու կամ անկախ իշխանության կողմից իր դեպքի անհապաղ վերանայման` ներառյալ իր ներդրումների գնահատումը և փոխհատուցման վճարումը, սույն Հոդվածում սահմանված սկզբունքներին համապատասխան:

ՀՈԴՎԱԾ 6

Վնասների փոխհատուցում

1.   Մեկ Պայմանավորվող Կողմի ներդրողներին, որոնց ներդրումները վնասներ են   կրում մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում` պատերազմի կամ այլ զինված ընդհարումների, հեղափոխության, ազգային արտակարգ իրավիճակների, խռովության կամ ապստամբության հետևանքով վերջին Պայմանավորվող Կողմի տարածքում, կտրամադրվի վնասների փոխհատուցման, վերականգնման կամ այլ կարգավորման հետ կապված ռեժիմ, որը կլինի ոչ պակաս բարենպաստ, քան այն, որը նա տրամադրում է իր սեփական ներդրողներին կամ ցանկացած երրորդ պետության ներդրողներին, որը ավելի բարենպաստ է:

2.
Չխախտելով սույն հոդվածի 1-ին կետի պայմանները` մի Պայմանավորվող Կողմի ներդրողներին, որոնք մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում, այդ կետում նշված ցանկացած իրավիճակում, կորուստներ են կրում հետևյալ պատճառներով.

ա) վերջին Պայմանավորվող Կողմի զինված ուժերի կամ իշխանությունների կողմից  նրանց սեփականության ռեկվիզիցիայի, 

բ) վերջին Պայմանավորվող Կողմի զինված ուժերի կամ իշխանությունների կողմից իր սեփականության ոչնչացման, որը պայմանավորված չի եղել ռազմական գործողություններով կամ պահանջված չի եղել կոնկրետ իրադրությամբ, 

կտրամադրվի արագ, համարժեք և արդյունավետ փոխհատուցում, որը կլինի արագ, համարժեք ու արդյունավետ: Վճարումները պետք է կատարվեն առանց ուշացման և լինեն ազատ փոխանցելի: 
ՀՈԴՎԱԾ 7

Փոխանցումներ
1.
 Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ կերաշխավորի մյուս Պայմանավորվող Կողմի ներդրողներին նրանց ներդրումների հետ կապված բոլոր վճարումների ազատ փոխանցումը: Այդպիսի փոխանցումները կներառեն մասնավորապես, սակայն ոչ բացառապես.

ա) նախնական կապիտալը և ներդրումների պահպանման և ընդլայնման համար անհրաժեշտ լրացուցիչ գումարները; 

բ) ներդրումներից ստացված եկամուտները, ինչպես սահմանված է Հոդված 1-ում;

գ) ներդրումների հետ կապված փոխառությունների մարման գումարները;

դ) սույն Համաձայնագրի 5-րդ և 6-րդ Հոդվածներով նախատեսված փոխհատուցումները;

ե) ներդրումների ամբողջական կամ մասնակի վաճառքից կամ լուծարումից ստացված եկամուտները;

զ) ներդրումների առնչությամբ ներգրավված արտասահմանյան աշխատակազմի եկամուտները և այլ վարձատրությունները;

է) վեճերի կարգավորման արդյունքում ստացված վճարումները:

2.
Սույն Համաձայնագրով սահմանված փոխանցումները  պետք է իրականացվեն առանց ուշացումների, ազատ փոխարկելի արժույթով, փոխանցման իրականացման օրվա արտարժույթի փոխանակման շուկայական փոխարժեքով:

ՀՈԴՎԱԾ 8

Սուբրոգացիա

1. Եթե մեկ Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների ներդրումները ապահովագրված են ոչ առևտրային ռիսկի դիմաց օրենքով սահմանված կարգով, ապա սուբրոգացիայի իրավունքով ցանկացած այդպիսի ներդրողի իրավունքների փոխանցումը ապահովագրողին կամ վերաապահովագրողին համաձայն այդպիսի ապահովագրության պայմանների` պետք է ճանաչվի մյուս Պայմանավորվող Կողմի կողմից, պայմանով միայն, որ ապահովագրողը կամ վերաապահովագրողը չեն լիազորվի իրացնելու որևէ այլ իրավունք, որի լիազորությունը այդ ներդրողը չի ունեցել:

2.  Ապահովագրողը չպետք է իրականացնի այլ իրավունքներ, քան  ներդրողի կողմից է իրականացվել:  Սուբրոգացված պահանջը չպետք է գերազանցի իրական պահանջը:

ՀՈԴՎԱԾ 9

Մեկ Պայմանավորվող Կողմի և մյուս Պայմանավորվող Կողմի

ներդրողի միջև վեճերը

1. Մեկ  Պայմանավորվող Կողմի ներդրողի և մյուս Պայմանավորվող Կողմի միջև ծագած վեճերը կապված այդ ներդրողի կատարած ներդրման առնչությամբ` սույն Համաձայնագրի ներքո վերջինի ստանձնած պարտավորության հետ, պետք է ներդրողի կողմից գրավոր ձևով ծանուցվի վերջին Պայմանավորվող Կողմին: Հնարավորության սահմաններում կողմերը  վեճերը պետք է կարգավորեն բարեկամաբար` վեճին մասնակից կողմերի միջև բանակցությունների միջոցով:

1. 
Եթե նման վեճերը հնարավոր չի կարգավորել բարեկամաբար, 1-ին կետում նշված վեճի կարգավորման գրավոր ծանուցում ներկայացնելու օրվանից սկսած վեց ամսվա ընթացքում, ապա ներդրողի հայեցողությամբ վեճը կարող է ներկայացվել.

ա) այն Կողմի իրավասու դատարան, որի տարածքում կատարվել է ներդրումը, կամ;

բ) Միացյալ Ազգերի Միջազգային Առևտրային Իրավունքի Հանձնաժողովի (UNCITRAL) Արբիտրաժային Կանոնների համաձայն հիմնված ad hoc արբիտրաժային դատարան;

գ)
1965թ.-ի մարտի 18-ին Վաշինգտոնում ստորագրված ՙՊետությունների և այլ պետությունների քաղաքացիների միջև ներդրումային վեճերի կարգավորման՚ Կոնվենցիայի ներքո հիմնադրված Ներդրումային վեճերի կարգավորման միջազգային Կենտրոն, եթե երկու Պայմանավորվող Կողմերը հանդիսանում են այդ Կոնվենցիայի անդամ: Եթե վեճին մասնակից Պայմանավորվող Կողմը չի հանդիսանում վերոհիշյալ Կոնվենցիայի անդամ, ապա վեճը պետք է քննվի Կենտրոնի Քարտուղարության կողմից ղեկավարվող Հաշտեցման լրացուցիչ կանոնների, Միջնորդ դատավարության և Փաստի Բացահայտման ընթացակարգերի ներքո:

2. 
Արբիտրաժային գործընթացը պետք է հիմնված լինի սույն Համաձայնագրի դրույթների վրա, այն Պայմանավորվող Կողմի ազգային օրենքների վրա, որի տարածքում ներդրումը իրականացվել է, ներառյալ կոլիզիոն իրավունքի կանոնները, և կիրառելի միջազգային իրավունքի նորմերի ու ընդհանուր ճանաչված սկզբունքների վրա:

3. 
Պայմանավորվող Կողմը որպես պաշտպանություն չպետք է փաստարկի այն հանգամանքը, որ ներդրողը ստացել է կամ կստանա վնասների ամբողջական կամ մասնակի փոխհատուցում` երաշխավորագրային և ապահովագրական պայմանագրի համաձայն:

4. 
Միջնորդ դատարանի որոշումները վերջնական և պարտադիր են վեճի մասնակից կողմերի համար: Յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմ պարտավորվում է իրականացնել որոշումները իր ազգային օրենսդրությանը համապատասխան:

ՀՈԴՎԱԾ 10

Կիրառման շրջանակները
Սույն Համաձայնագիրը կկիրառվի յուրաքանչյուր Պայմանավորվող Կողմի ներդրողների կողմից մյուս Պայմանավորվող Կողմի տարածքում, Համաձայնագիրը ուժի մեջ մտնելուց առաջ և հետո, կատարված ներդրումների նկատմամբ:

ՀՈԴՎԱԾ 11

Ուժի մեջ մտնելը, տևողությունը և դադարեցումը

1. Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ է մտնում միջազգային Համաձայնագրերի ուժի մեջ մտնելու համար անհրաժեշտ Պայմանավորվող Կողմերի համապատասխան ներպետական ընթացակարգերի կատարման մասին ծանուցումների ստացման օրվանից:

2. Սույն Համաձայնագիրն ուժի մեջ կմնա սկզբնական տասը (10) տարի ժամկետով: Սկզբնական տասը տարվա ժամկետի ավարտից հետո Համաձայնագիրը կշարունակի ուժի մեջ մնալ անորոշ ժամկետով այնքան ժամանակ, քանի դեռ Պայմանավորվող Կողմերից որևէ մեկը մյուս Պայմանավորվող Կողմին գրավոր կերպով չի ծանուցել Համաձայնագիրը դադարեցնելու իր մտադրության մասին: Համաձայնագրի գործողությունը կդադարի ծանուցման ստացման օրվանից մեկ տարի հետո:

3. Ինչ վերաբերում է այն ներդրումներին, որոնք իրականացվել են մինչև սույն Համաձայնագրի դադարեցման օրը, սույն Համաձայնագրի 1-ից 12 հոդվածների դրույթները պետք է մնան ուժի մեջ հետագա տասը տարիների ընթացքում` հաշվարկված սույն Համաձայնագրի դադարեցման օրվանից:

Ի վկայություն վերոնշյալի` կողմերի լիազորված անձիք ստորագրեցին սույն Համաձայնագիրը:

Կատարված է 200 թ‚ --------------------ՙ-------՚-ին, երկու բնօրինակով` էստոներեն,   հայերեն և անգլերեն լեզուներով, բոլոր երեք տեքստերն էլ հավասարազոր են:  Մեկնաբանման ժամանակ ծագած տարաձայնությունների դեպքում նախապատվությունը կտրվի անգլերեն տեքստին:

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 
       
ԷՍՏՈՆԻԱՅԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ 

ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ  ԿՈՂՄԻՑ
       

ԿԱՌԱՎԱՐՈՒԹՅԱՆ  ԿՈՂՄԻՑ

